


1 Angels We Have Heard On High Trad. French, arr. Saunder Choi [7.01]

2 O Little Town of Bethlehem Kenneth Jennings [3.30]

3 I Wonder As I Wander John Jacob Niles, arr. Paul John Rudoi [3.13]

4 River Joni Mitchell [4.21]

5 Alleluia! Into the Light (a miner’s carol) Cheryl Camm [3.37]

6 Love, the God Eternal Chris Foss [4.33]

7 O Magnum Mysterium B. E. Boykin [3.13]

8 Glory Hallelujah to Duh Newbo’n King  Trad. Spiritual adapted by Rosephanye Powell,   [2.11]
   arranged for male voices by William C. Powell

9 Mensaje de Paz Francisco Grau Vegara [3.40]

0 Children Go! Trad. Spiritual, arr. Joe Gilbert and  [3.55] 
   Eddie Brown, adapted by Cantus 

q I Saw Three Ships Trad. English, arr. Reginald Bowens [2.53]

w Aguinaldo Carols Trad. Filipino / Jerry Brandy, arr. Saunder Choi [4.15]

e Still, Still, Still Trad. Austrian Carol, arr. Aaron Humble [2.36]

r Noël nouvelet Trad. French, arr. Sofia Söderberg [2.53]

t Silent Night Franz Gruber, arr. Christopher H. Harris [5.12]

y ‘Twas the Night Before Christmas Chris Foss [10.48]

u We Toast the Days Linda Kachelmeier [3.11]

 Total timings:   [71.02]
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CANTUS

The album reflects Cantus’ commitment to 
diversity of repertoire. Its selections span five 
languages and feature works by a broad range 
of composers and arrangers: from John Jacob 
Niles and Kenneth Jennings, to Joni Mitchell and 
B.E. Boykin. The album also offers six pieces 
created specifically for Cantus, including two 
new arrangements from Reginald Bowens and 
Christopher H. Harris. 
 
The “engaging” (New Yorker) low-voice ensemble 
Cantus is widely known for its warmth and 
blend, innovative programming, and riveting 
performances of music ranging from the 
Renaissance to the 21st century. The Washington 
Post has hailed the Cantus sound as having both 
“exalting finesse” and “expressive power” and 
refers to the “spontaneous grace” of its music-
making. The Philadelphia Inquirer called the group 
nothing short of “exquisite.”
 
As one of the few full-time professional vocal 
ensembles in the United States, Cantus has grown 
in prominence with its distinctive approach to 
creating music. Working without a conductor, 
the members of Cantus rehearse and perform 
as chamber musicians, each contributing to the 
entirety of the artistic process. 
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Into the Light

In a camera obscura, the darkest room bestows 
the clearest picture. In this precursor to modern 
photography, the image passes through the 
smallest of holes and only then is projected in 
fullness and clarity. 
 
So, too, for the world. 
 
Each December, we find ourselves surrounded by 
winter’s darkness at the fulcrum between the old 
year and the new. In the shadowy stillness of these 
short, cold days, December is the darkroom that 
focuses our gaze squarely on the bright promise 
and growing light of the imminent new year.
 
Into the Light was recorded in the dark, uncertain 
days of the COVID-19 pandemic. Nevertheless, 
the process was imbued with optimism and hope 
for brighter days ahead. 
 
In its first holiday recording in more than a 
decade, chamber vocal ensemble Cantus offers 
a thoughtful selection of old and new favorites, 
each sung with the group’s trademark warmth 
and virtuosity. 
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TEXTS AND TRANSLATIONS

1 Angels We Have Heard on High
Traditional French, arr. Saunder Choi (b. 1988)

An energetic and sparkling arrangement of the 
traditional carol from composer Saunder Choi. 

Angeli canunt praecones nuper natum Dominum,
Pacem nobis, veniamque erga genus humanum.
Gentes surgite gaudentes, 
cum caelicolis canentes
Dei Filium, Regem, natum iam in Bethlehem:
Ecce, canunt angeli  
gloriam novo Regi!
Amen.

(Translation)
The angels sing heralding the new-born Lord,
Peace to us and pardon for humanity.
Joyful, all ye nations rise,
With the heavenly hosts proclaim,
God’s Son, our King, is born in Bethlehem:
Hark the herald angels sing,
“Glory to the new-born King!”
Amen.

Angels we have heard on high,
Sweetly singing o’er the plains,
And the mountains in reply,
Echoing their joyous strains.
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Cantus performs more than 75 concerts each 
year in national and international touring, as 
well as in its home of Minneapolis-Saint Paul, 
Minnesota. The ensemble has performed at 
Lincoln Center, Kennedy Center, Tanglewood, 
UCLA, San Francisco Performances, Atlanta’s 
Spivey Hall, and Bravo! Vail Valley Music Festival. 

Jacob Christopher, tenor
Alberto de la Paz, tenor
Alexander Nishibun, tenor
Paul Scholtz, tenor
Rod Kelly Hines, baritone
Jeremy Wong, baritone
Chris Foss, bass
Samuel Green, bass

www.cantussings.org 

Gloria in excelsis Deo

Shepherds, why this jubilee?
Why your joyous strains prolong?
What the gladsome tidings be,
Which inspire your heavenly song?

Gloria in excelsis Deo

See Him in a manger laid
Jesus Lord of heav’n and earth;
Mary, Joseph, lend your aid,
With us sing our Savior’s birth.

Gloria in excelsis Deo

Come to Bethlehem and see
Him whose birth the angels sing;
Come, adore on bended knee,
Christ the Lord, the newborn King.

Gloria in excelsis Deo

© 2014 Saunder Choir music

2 O Little Town of Bethlehem
Kenneth Jennings (1925-2015)

Kenneth Jennings’ setting of the traditional hymn 
text by Phillips Brooks brings new life to this 
Christmas standard.

©
 N
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4 River 
Joni Mitchell (b. 1943)

Joni Mitchell’s “River” offers a more contemporary 
reflection on the holiday season and showcases 
Cantus’ traditional pop a cappella.

It’s coming on Christmas,
They’re cutting down trees.
They’re putting up reindeer
And singing songs of joy and peace.
Oh, I wish I had a river I could skate away on,
But it don’t snow here;
It stays pretty green.
I’m gonna make a lot of money,
Then I’m gonna quit this crazy scene,
Oh, I wish I had a river I could skate away on.

Oh, I wish I had a river so long
I would teach my feet to fly,
Oh, I wish I had a river I could skate away on.
I made my baby cry

He tried hard to help me,
You know, he put me at ease,
And he loved me so naughty,
Made me weak in the knees,
Oh, I wish I had a river I could skate away on.

I’m so hard to handle,
I’m selfish and I’m sad,
Now I’ve gone and lost the best baby
That I ever had.
Oh, I wish I had a river I could skate away on.

I wish I had a river so long
I would teach my feet to fly
Oh, I wish I had a river I could skate away on,
I made my baby say goodbye.

It’s coming on Christmas,
They’re cutting down trees.
They’re putting up reindeer
And singing songs of joy and peace.
I wish I had a river I could skate away on.

© Joni Mitchell, Crazy Crow Music ASCAP IPI 69984213

5 Alleluia! Into the Light (a miner’s carol)
Cheryl Camm (b. 1964)

A carol from the perspective of an underground 
coal miner on Christmas Eve, somber verses 
alternate with a lively chorus.

Ring out the bells and bring out the bait!
Whistle a carol of bread and jam and water!
Sound the trumpet for Christmas Eve!
Don’t let the dust settle on it, and we’ll rest awhile.

O little town of Bethlehem,
How still we see thee lie!
Above thy deep and dreamless sleep
The silent stars go by;

Yet in thy dark streets shineth
The everlasting Light;
The hopes and fears of all the years
Are met in thee tonight.

O morning stars, together,
Proclaim the holy birth,
And praises sing to God the King,
And peace to all the earth!

How silently, the wondrous gift is giv’n!

O holy child of Bethlehem,
Descend to us, we pray;
Cast out our sin, and enter in,
Be born in us today.

We hear the Christmas angels
The great glad tidings tell:
O come to us, abide with us,
Our Lord Immanuel!

© 2003 Kenneth Jennings

3 I Wonder As I Wander
John Jacob Niles (1892-1980)
arr. Paul John Rudoi (b. 1985)

Originally written for Cantus, Paul John Rudoi’s 
arrangement is filled with mystery and sets a 
reflective mood for the classic Christmas hymn.

I wonder as I wander out under the sky,
How Jesus the Savior did come for to die.
For poor on’ry people like you and like I…
I wonder as I wander out under the sky.

When Mary birthed Jesus ‘twas in a cow’s stall,
With wise men and farmers and shepherds and all.
But high from God’s heaven a star’s light did fall,
And the promise of ages it then did recall.

If Jesus had wanted for any wee thing,
A star in the sky, or a bird on the wing,
Or all of God’s angels in heav’n for to sing,
He surely could have it, ‘cause he was the King.

© Paul John Rudoi



- 9 -

7 O Magnum Mysterium
B. E. Boykin (b. 1989)

B.E. Boykin’s setting of the traditional Latin text is 
filled with an urgent, haunting quality and brings 
contemporary harmonies and a classic feel.

O magnum mysterium,
et admirabile sacramentum,
ut animalia viderent Dominum natum,
jacentem in praesepio!
Beata Virgo, cujus viscera
meruerunt portare
Dominum Christum.
Alleluia!

(Translation)
O great mystery,
and wonderful sacrament,
that animals should see the newborn Lord,
lying in a manger!
Blessed is the virgin whose womb
was worthy to bear
the Lord, Christ.
Alleluia!

© 2014 Klavia Press

8 Glory Hallelujah To Duh Newbo’n King
Traditional Spiritual, adapted by Rosephanye 
Powell, arranged for male voices by William C. Powell

Rosephanye Powell’s exciting arrangement of 
the popular Christmas spiritual makes a powerful 
statement with its upbeat, energetic drive.

Tell me, who do you call duh Wonduhful Counselor?
Oh, Glory Hallelujah!
Singin’ Glory Hallelujah to duh Newbo’n King!
I call Jesus duh Wonderful Counselor.
Oh, Glory, Hallelujah!
Singing’ glory, Hallelujah to duh newbo’n King!
Jus’ follow duh Star an’ you’ll find’ duh Baby.
Oh, Glory, Hallelujah!
Singin’ Glory Hallelujah to duh Newbo’n King!
You’ll find Him in Bethlehem wrapped in duh manger.
Oh, Glory Hallelujah!
Singin’ Glory Hallelujah to duh Newbo’n King!  
He’s the King of Kings. 

He’s Emmanuel! 
He’s the Prince of Peace! 
Oh yes, He’s Mary’s little baby bo’n in Bethlehem.

Cryin’ “Peace on earth, goodwill to yo’ neighbuh.”
Oh my Lawd, Yes, Glory Hallelujah!
Singin’ Glory Hallelujah to duh Newbo’n King!”
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I shut my eyes to this glare of darkness.
Turn deaf ears to this hush of wooden creaks,
Rapping stones, clattering chains.
And dream instead of winking fairy lights,
And crisp, frosty footsteps.

Ring out the bells and bring out the bait!
Whistle a carol of bread and jam and water!
Sound the trumpet for Christmas Eve!
Don’t let the dust settle on it, and we’ll rest awhile.

I turn my back on this ache of stooping.
Loosen my grasp in the face of this dirge of 
hewing heat, Rhythmic toil, grinding sweat.
And dream instead of whooping bairns,
And crisp, frosty air to breathe.

Ring out the bells and gather yer tools!
Rap out a carol of dust and overheating!
Sound the trumpet for Christmas Eve!
Don’t look back, Alleluia! Into the light!

© 2015 Cheryl Camm

6 Love, the God Eternal
Chris Foss (b. 1983) 

With text by Ella Wheeler Wilcox, Cantus bass and 
staff composer Chris Foss has written a new carol 
that feels both warm and familiar.

When Christmas bells are swinging above the 
fields of snow,
We hear sweet voices ringing from lands of long ago.
And etched on vacant places are half forgotten faces
Of friends we used to cherish, and loves we used 
to know.
When Christmas bells are swinging above the 
fields of snow.

For life was made for loving, and love alone repays,
As passing years are proving for all of Time’s sad ways.
There lies a sting in pleasure, and fame gives 
shallow measure,
And wealth is but a phantom that mocks the 
restless days,
For life was made for loving, and only loving pays.

When Christmas bells are pelting the air with 
silver chimes,
And silences are melting to soft melodious rhymes,
Let Love, the world’s beginning, end fear and hate 
and sinning;
Let Love, the God Eternal, be worshiped in all climes,
When Christmas bells are pelting the air with 
silver chimes.

© 2019 Chris Foss/Creepmouse Music
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0 Children, Go! 
Traditional Spiritual, arr. Joe Gilbert and Eddie 
Brown, adapted by Cantus

This irresistible arrangement from the famous gospel 
duo Joe & Eddie is a can’t-miss holiday favorite.

Children, go where I send thee 
How shall I send thee? 
I’m gonna send thee one by one 
One for the little bitty baby 
Was born, born 
Born in Bethlehem. 

Children, go where I send thee 
How shall I send thee? 
I’m gonna send thee two by two 
Two for Paul and Silas 
One for the little bitty baby
Was born, born 
Born in Bethlehem. 

Children, go where I send thee 
How shall I send thee? 
I’m gonna send thee three by three
I’m gonna send thee four by four,
Four for the four that stood at the door... 
Three for the Hebrew children
Two for Paul and Silas

One for the little bitty baby
was born, born
Born in Bethlehem.

Children, go where I send thee six by six
How shall I send thee? 
I’m gonna send thee
Six for the six that never got fixed... 
Five for the gospel preacher
Four for the four that stood at the door
Three for the Hebrew children
Two for Paul and Silas
One for the little bitty baby
was born, born
Born in Bethlehem.

Children, go where I send thee 
How shall I send thee? 
I’m gonna send thee eight by eight,
Eight for the eight that stood at the gate
Walkin’ and a talkin’ all about
Waitin’ to hear Elijah shout

Elijah rock, shout, shout!
Elijah rock, comin’ up, Lord
Can’t you hear Elijah shout?
Sendin’ them children ten by ten!
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Didn’t Jesus say, “Ev’ry man is yo’ neighbuh.”
Oh my Lawd, Yes, Glory Hallelujah!
Singing’ Glory Hallelujah to duh Newbo’n King!

© 2007 Gentry Publications

9 Mensaje de Paz
Francisco Grau Vegara (1947-2019)

A Spanish carol written by Francisco Grau that 
shares a message of peace in this rhythmic 
habanera.

Paz, sólo paz.
Esta es la historia de un niño al nacer,
Que un mundo quiso de paz para vivir.
Esta es la historia de un acontecer,
De quien habló al mirar a ti y a mi.
 
¨No, porfavor que se acabe el mal,
que todo sea verdad y bondad.
Que a todos pueda el mensaje llegar,
Dulce mensaje, mensaje de paz¨
 
Mensaje de paz que desde Torrevieja
invita a cantar las canciones del mar. 
Mensaje de paz al ritmo de habaneras,
Que un mundo que canta
No sabe de odios y si de amistad

Quien une sus voces
Del niño comprende su mundo a hablar.
 
Mensaje de paz.
 
(Translation) 
Peace, only peace.
This is the story of a child’s birth
Who wanted a world of peace to live in.
This is the story of happening,
Of he who spoke to you and me.
 
“No, please let evil be banished,
let everything be real and kind.
Let everyone receive this message,
Sweet message, message of peace.”
 
Message of peace that from ‘Torrevieja’
Invites us to sing the songs of the sea.
Message of peace in the rhythm of ‘habaneras’
That a world who sings
Doesn’t know of hate, but only of friendship
Those who unite their voices
Understand the child’s message.
 
Message of peace.
 
© The Estate of Francisco Grau Vegara
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Mano po, Ninong
 
Maligaya, maligayang Pasko kayo’y bigyan
Masagana, masaganang Bagong Tao’y kamtan
Ipagdiwang, ipagdiwang araw ng Maykapal
Upang manatili sa atin ang kapalaran
At mamuhay na lagi sa kapayapaan
 
Mano po Ninong, mano po Ninang
Narito kami ngayon humahalik sa inyong kamay
Salamat Ninong, salamat Ninang
Sa aguinaldo pong inyong ibibigay
 
(Translation)
In A Home
 
We’re wishing you in your home
A splendid ‘Merry Christmas’
When love reigns
Christmas will be everyday!
 
The reason we’re here
Is to ask for a Christmas gift
If it happens that we’re a bother
Please bear with us for we’re just Christmas-ing.
 
Respect to you, Godparents
 
May you have a Merry Christmas
And a prosperous new year!
Celebrate the day of our Lord

So that we maintain our good fortune
And always live in peace.
 
Respect to you, Godfather, Godmother
We’re here right now kissing your hands
Thanks Godfather, Thanks Godmother
For the gift you’re handing to us.
 
© 2014 Saunder Choir music

e Still, Still, Still
Traditional Austrian, arr. Aaron Humble (b. 1977)

Former Cantus tenor Aaron Humble’s arrangement 
brings a calm and inviting soundscape to this 
traditional carol along with expert setting for low voices.

Still, still, still, weil’s Kindlein schlafen will!
Die Englein tun schön musizieren,
bei dem Kripplein jubilieren.
Still, still, still, weil’s Kindlein schlafen will.

(Translation)  
Still, still, still, the little child wants to sleep!
The angels are making beautiful music
Rejoicing at the manger.
Still, still, still, the little child wants to sleep. 

Still, still, still. The night is cold and chill.
The virgin’s tender arms enfolding,

- 12 -

Ten for the ten that never got in,
Nine for the nine got left behind,
Eight for the eight that stood at the gate,
Seven for the seven that never got to heaven,
Six for the six that never got fixed,
Five for the gospel preacher,
Four for the four that stood at the door,
Three for the hebrew children,
Two for Paul and Silas,
One for the little bitty baby,
Was born in Bethlehem.

© 1963 arr. Joe Gilbert and Eddie Brown, originally 
released on GNP Crescendo Records

q I Saw Three Ships
Traditional English, arr. Reginald Bowens (b. 1987)

Arranged for Cantus, Reginald Bowens reimagines 
“I Saw Three Ships” with jazz harmonies and rhythm.

I saw three ships come sailing in
On Christmas Day, on Christmas Day;
I saw three ships come sailing in
On Christmas Day in the morning.

And what was in those ships all three,
On Christmas Day, on Christmas Day?
And what was in those ships all three,
On Christmas Day in the morning?

The Virgin Mary and Christ were there,
They sailed into Bethlehem,
And all the bells on earth shall ring,
We will sing our song.

Then let us all rejoice amain,
On Christmas Day, on Christmas Day;
Then let us all rejoice!

© 2021 Reginald Bowens

w Aguinaldo Carols
Traditional Filipino / Jerry Brandy, arr. Saunder 
Choi (b. 1988)
 
Saunder Choi presents two popular Filipino carols 
charged with fast rhythms, dance-like meters, and 
jazz harmonies, all with a wild and breathless finish.
 
Sa May Bahay
 
Sa may bahay ang aming bati
‘Meri Krismas’ na maluwalhati
Ang pag-ibig ‘pag siyang naghari
Araw-araw ay magiging Paskong lagi
 
Ang sanhi po ng pagparito
Hihingi po ng Aguinaldo
Kung sakaling kami’y perwisyo
Pasensya na kayo’t kami’y namamasko.
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Round yon virgin mother and child!
Holy infant, so tender and mild,
Sleep in heavenly peace!
Sleep in heavenly peace!

Silent night! Holy night!
Shepherds quake at the sight!
Glories stream from heaven afar,
Heavenly hosts sing Alleluia!
Christ the Saviour is born!
Christ the Saviour is born!

Alleluia, for this day!
Alleluia, for this night!

Silent night! Holy night!
Son of God, love’s pure light
Radiant beams from thy holy face
With the dawn of redeeming grace,
Jesus, Lord, at thy birth!
Jesus, Lord, at thy birth!

© 2021 Christopher H. Harris 

y ‘Twas the Night Before Christmas 
Chris Foss (b. 1983)

Another world-premiere recording written for 
Cantus. Chris Foss brings the classic poem to life 
with a twinkle and plenty of text painting.

‘Twas the night before Christmas, when all through 
the house
not a creature was stirring, not even a mouse.

The stockings were hung by the chimney with care,
in hopes that St. Nicholas soon would be there.

The children were nestled all snug in their beds,
while visions of sugar plums danced in their heads.

And Mama in her ‘kerchief, and I in my cap,
had just settled down for a long winter’s nap.

When out on the lawn there arose such a clatter,
I sprang from my bed to see what was the matter.

Away to the window I flew like a flash,
tore open the shutter, and threw up the sash.

The moon on the breast of the new-fallen snow
gave the luster of midday to objects below,

When, what to my wondering eyes should appear,
but a miniature sleigh and eight tiny reindeer.

With a little old driver, so lively and quick,
I knew in a moment it must be St. Nick.

More rapid than eagles, his coursers they came,
and he whistled and shouted and called them by 
name:
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Warm and safe the Christ child holding.
Still, still, still. The night is cold and chill.

Dream, dream, dream. He sleeps, the Savior King.
While guardian angels watch beside Him,
Mary tenderly will guide Him.
Dream, dream, dream. He sleeps the Savior King.

r Noël nouvelet
Traditional French, arr. Sofia Söderberg (b. 1972)

Sofia Söderberg’s arrangement of the traditional 
French carol is infused with energy joining meditative 
homophony with rhythmic and powerful polyphony.

Noël nouvelet, Noël chantons ici.
Dévotes gens, crions à Dieu merci!
Chantons Noël, pour le roi nouvelet,
Noël nouvelet, Noël chantons ici.

L’ange disait: “Pasteurs, partez d’ici,
L’âme en repos et le coeur réjoui:
En Bethléem trouverez l’agnelet.”
Noël nouvelet, Noël chantons ici.

En Bethléem, étant tous réunis.
Trouvent l’enfant, Joseph, Marie aussi.
La crèche était, au lieu d’un bercelet.
Noël nouvelet, Noël chantons ici.

(Translation)
Christmas comes anew, O let us sing Noel!
Glory to God! Now let your praises swell!
Sing we Noel for Christ, the newborn King,
Christmas comes anew, O let us sing Noel!

Angels did say, “O shepherds come and see,
Born in Bethlehem, a blessed Lamb for thee.”
Sing we Noel for Christ, the newborn King,
Christmas comes anew, O let us sing Noel!

In Bethlehem, all united,
Were found the child, Joseph, and Mary too.
Sing we Noel for Christ, the newborn King,
Christmas comes anew, O let us sing Noel!

© 2014 Gehrmans Musikförlag AB, Stockholm / GIA Publications, Inc.

t Silent Night
Franz Gruber (1787-1863)
arr. Christopher H. Harris (b. 1985)
Text: Joseph Mohr (1792-1848)

A new arrangement written for Cantus, Christopher 
H. Harris paints the traditional “Silent Night” with 
lush and complex harmonies.

Silent night! Holy night!
All is calm, all is bright
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u We Toast the Days 
Linda Kachelmeier (b. 1965)

A Cantus holiday favorite from Twin Cities-based 
composer Linda Kachelmeier, “We Toast the Days” 
is the perfect carol to ring in the New Year.

When the clock strikes twelve
And another year has gone,
I give a kiss to you
As remembrance of the past we have shared
And the future yet to come.

We toast the days, both good and bad,
The old friends and the new.
When the clock strikes twelve
And another year has gone,
I give a kiss to you.

While the night is long
And the bitter cold has come,
We lengthen our embrace
To sustain us as we mourn our regrets
And the fear of days unknown.

We toast the days, both good and bad,
The old friends and the new.
While the night is long
And the bitter cold has come,
I give a kiss to you.

As we stand on the edge
Of another bright new year,
I take your hand in mine
With assurance of
The courage we will find
And the hope that leads us on.

We toast the days, both good and bad,
The old friends and the new.
As we stand on the edge
Of another bright new year,
I give a kiss to you.

© 2010/2013 Linda Kachelmeier
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“Now Dasher! Now Dancer!
Now, Prancer and Vixen!
On, Comet! On, Cupid!
On, Donner and Blitzen!
To the top of the porch!
To the top of the wall!
Now dash away! Dash away!
Dash away all!”

As dry leaves that before the wild hurricane fly,
when they meet with an obstacle, mount to the sky
so up to the house-top the coursers they flew,
with a sleigh full of toys, and St. Nicholas too.

And then, in a twinkling, I heard on the roof
the prancing and pawing of each little hoof.

As I drew in my head and was turning around,
down the chimney St. Nicholas came with a bound.

He was dressed all in fur, from his head to his foot,
and his clothes were all tarnished with ashes and soot.

A bundle of toys he had slung on his back,
and he looked like a peddler just opening his pack.

His eyes–how they twinkled! His dimples, so merry!
His cheeks were like roses, his nose like a cherry!

His droll little mouth was drawn up like a bow,
and the beard on his chin was as white as the snow.

The stump of a pipe he held tight in his teeth,
and the smoke it encircled his head like a wreath.

He had a broad face and a little round belly,
that shook when he laughed, like a bowl full of jelly.

He was chubby and plump, a right jolly old elf,
and I laughed when I saw him, in spite of myself.

A wink of his eye and a twist of his head
soon gave me to know I had nothing to dread.

He spoke not a word, but went straight to his work,
and filled all the stockings, then turned with a jerk.

And laying a finger aside of his nose,
and giving a nod, up the chimney he rose.

He sprang to his sleigh, to his team gave a whistle,
And away they all flew like the down of a thistle.

But I heard him exclaim, ‘ere he drove out of sight,
“Happy Christmas to all, and to all a good night!”

© 2017 Chris Foss/Creepmouse Music
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Manifesto
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“Beautifully performed throughout, the album’s a powerful hymn to 
human connection in its many forms.” 
BBC Music Magazine

The Covid-19 Sessions
Cantus
SIGCD819

“Cantus are a class act vocally, prioritising personality and 
articulation over the kind of blend that dissolves individual voices. 
The result is forthright, folksy and direct, at its best in music of the 
same spirit.” 
Gramophone
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INTO THE LIGHT

1 Angels We Have Heard On High Trad. French, arr. Saunder Choi [7.01]
2 O Little Town of Bethlehem Kenneth Jennings [3.30]
3 I Wonder As I Wander John Jacob Niles, arr. Paul John Rudoi [3.13]
4 River Joni Mitchell [4.21]
5 Alleluia! Into the Light (a miner’s carol) Cheryl Camm [3.37]
6 Love, the God Eternal Chris Foss [4.33]
7 O Magnum Mysterium B. E. Boykin [3.13]
8 Glory Hallelujah to Duh Newbo’n King  Trad. Spiritual adapted by Rosephanye Powell,   [2.11]
   arranged for male voices by William C. Powell

9 Mensaje de Paz Francisco Grau Vegara [3.40]
0 Children Go! Trad. Spiritual, arr. Joe Gilbert and  [3.55]
   Eddie Brown, adapted by Cantus 
q I Saw Three Ships Trad. English, arr. Reginald Bowens [2.53]
w Aguinaldo Carols Trad. Filipino / Jerry Brandy, arr. Saunder Choi [4.15]
e Still, Still, Still Trad. Austrian, arr. Aaron Humble [2.36]
r Noël nouvelet Trad. French, arr. Sofia Söderberg [2.53]
t Silent Night Franz Gruber, arr. Christopher H. Harris [5.12]
y ‘Twas the Night Before Christmas Chris Foss [10.48]
u We Toast the Days Linda Kachelmeier [3.11]

 Total timings:   [71.02]

CANTUS

Signum Records Ltd, Suite 14, 21 Wadsworth Road, 
Perivale, Middlesex UB6 7LQ, United Kingdom.


